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Während meines italienischen Aufenthalts im Jahre 
1904 konnte ich ein paar Urlaubstage dazu benutzen, an 
zwei Orten Nachlese zu halten, die mein Fuss noch nicht 
betreten hatte: Todi und Cremona. Auch Grenoble, 
über das ich schon N. A. XXIII, 13 berichtet habe, und 
wo die Neuordnung inzwischen weiter fortgeschritten war, 
erforderte dringend abermalige Revision. Ich verbinde mit 
den Ergebnissen einiges, was ich schon früher dort und in 
Florenz gelegentlich gesammelt habe.

I. Florenz.

1. Archivio di stato.
Eine Urkunde 1309 Jun. 15 Prov. Cestello, deren 

Regest schon Davidsohn 'Forschungen zur Geschichte von 
Florenz’ III, 112 n. 566 gegeben hat, ist doch so inter- 
essant, dass ich sie ganz zum Abdruck bringe. Das Ur- 
kundenbuch der Stadt Esslingen I (1899) konnte sie nicht 
kennen; doch finden wir dort S. 178 n. 400 ein Mandat 
Heinrichs VII. an denselben Landvogt von 1309 Aug. 25.

1309 Jun. 15.
Livtherus de Ysinburg provincie advocatus. Presen- 

cium litterarum inspectoribus universis salutem et credere 
subnotatis.

Ex parte universitatis civium in Ezzelingen nobis ex- 
titit intimatum, quod viros discretos Heinricum, Eber(har- 
dum) et Hugonem fratres filios Allionis mercatores Flo- 
rentinos sub ea condicione receperint in concives, ut 
nobis loco serenissimi domini nostri H. Rom(anorum) regis 
semper augusti quadraginta lib(ras) den(ariorum) Hallen- 
(sium) debeant exsolvere quovis anno et quod eodem ex- 
soluto precio ipsos regia propiciante gracia sic fovere ac 
defendere debeamus, ut nec a nobis neque a nostris ali- 
quibus substitutis graventur quavis preangariaa vel quovis

a) ‘preangarie’ Or. 
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onere servitutis. Super quibus pactionum clausulis supra- 
dicta universitas regium sive nostrum adhiberi consensum 
humiliter postulabat. Nos igitur eiusdem universitatis pre- 
cibus inclinati, recepcionem de ipsis mercatoribus in con- 
cives factam ratam haberi decrevimus atque gratam ac 
eandem recepcionem auctoritate regia roboramus, per sol- 
lempnem stipulationem firmiter promictentes, quatinus an- 
tedictos cum domo et omni eorum familia hiis litteris regie 
gracie vendicatos et oppidi de Ezzelingen civilegio1 fideliter 
aggregatos in omni sua iusticia foveamus. Nec prorsus 
eisdem ultra ex[to]rsionema predicti precii noceamus, sed 
pocius ipsos iuxta pacta civium in Ezzelingen in omnem 
eventum postposita quavis malicia defendamus. Ut autem 
bona fides in proposito perpendatur, astringi volumus sub 
presenti testimonio scripturarum, ut nunquam antedictos 
mercatores ab oppido Ezzelingen invitos propter causam 
vel occasionem aliquam expellamus, quam diu in eodem 
loco voluerint iuxta pacta nobiscum et cum eiusdem loci 
civibus inita permanere, et exhabundanti mercatoribus 
prenarratis volumus esse salvum, quod ipsis recedere liceat 
quandocunque voluerint prenotato. Quibus inquam receden- 
tibus et ad alium locum transeuntibus conductum et viarum 
securitatem prestabimus iuxta cunctas nostras vires omni 
fraude atque dolo penitus retroiectis. Nichilominus per 
sollempnem recognicionis confessionem dicimus et firmamus, 
quod antedicti mercatores de omni precario seu servicio 
usque ad festum sancti Iacobi nunc venturum et abhinc 
per unum annum proximum debito nobis satisfecerant 
integraliter et conplete. In quorum omnium evidenciam 
presens instrumentum nostri sigilli munimine fecimus com- 
muniri.

1) Vgl. Urkb. d. St. Esslingen I, 32 Z. 28.

Dat. Ezzelingen, anno Domini MCCCIX, XVII. 
Kal. Iulii.

2. Biblioteca Nazionale.
In Codex II, IV, 312, olim Magliabech. XXV, 341 

(Gaddi) fand sich innerhalb eines Briefstellers mit dem 
Titel ‘Rosa novella super arte dictaminis composita per 
dominum Petrum de Boacteriis’, den Mazzatinti ‘Inven- 
tario’ II, 213 beschreibt und von dem schon Bethmann 
‘Archiv’ XII, 733 Auszüge gab, ein noch unbekanntes 
Schreiben Rudolfs an Lucca mit der Antwort der Stadt

a) Das eingeklammerte undeutlich Or.
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aus dem Jahre 1281 und auf die Zerstörung von Pescia 
bezüglich. Es ist auch Redlich entgangen; siehe seinen 
‘Rudolf von Habsburg’ (1903) S. 691. Ich drucke die beiden 
Stücke hier nicht ab, da ich sie schon binnen kurzem 
im Supplement zu ‘Constitutiones’ III vorzulegen gedenke.

II. Todi.
Nach Kaiserurkunden haben im Stadtarchiv von Todi 

Bethmann (Archiv XII, 551) und Theodor Wüstenfeld ge- 
forscht. Ueber den ersteren ist auch später Niemand 
hinausgekommen; höchstens hat sich die a. a. O. vermisste 
Urkunde von 1242 inzwischen wieder eingefunden (B.-F. 
13408; Arch. stor. Ital. III. ser. XXII, 180 ediert von Lor. 
Leonij). Wüstenfeld gab seine Funde entweder an Ficker 
oder an Pflugk-Harttung. Eine der werthvollsten Miscellen, 
die dem Iter Italicum beigegeben sind, stammt von Wüsten- 
feld und aus Todi: S. 668—707 ‘lieber eine ghibellinische 
Revolution in Todi zur Zeit Konradins’.

Inzwischen erschien der 3. Band von Mazzatinti’s ‘Gli 
Archivi della storia d’Italia’ und so durfte ich denn im 
Anschluss an die sehr ausführliche Uebersicht über Todi’s 
Communalarchiv (p. 98—153) allerhand werthvolles er- 
warten. Namentlich reizten meine Neugier die Nummern 
142 (1311 Jul. 25) und 234 (1328 Mai 21). Die Urkunde 
Ludwigs (s. unten) entsprach meinen Hoffnungen: sie ist 
sehr merkwürdig und auch für die Constitutiones werth- 
voll1. Sehr enttäuscht hat mich dagegen das Stück von 
1311, und leider kam ich hinter seine Bedeutung erst, als 
ich den umfänglichen Rotulus bereits copiert hatte. Das 
Regest bei Mazzatinti ist falsch und irreführend und hat 
mich in der That in die Irre geleitet; freilich war ich 
durch die Erzählung bei Nicolaus von Butrinto von vorn 
herein stark beeinflusst. Mazzatinti excerpiert (vielleicht 
nach Leonij): ‘Nota di pagamenti (stipendi ai conestabili 
e agli stipendiari, e spese di cavalli e ronzini) fatti dal 
camerlengo del Comune per l’imp. Enrico VII, d’ordine 
del Podesta Taddeo degli Uberti’. Und das wäre schon 
allgemein für die Finanzverwaltung des Kaisers von aller- 

1) Ich gedenke dabei mit stetem Dank der liebenswürdigen Ge- 
fälligkeit des Aw. Giulio Pensi, der mir durch sein grosses Entgegen- 
kommen ermöglicht hat, in verhältnismässig wenig Tagen alles Noth- 
wendige zu erledigen. Auch Mazzatinti ist seines Ruhmes voll.

Neues Archiv etc. XXX. 28



422 Jakob Schwalm.

höchstem Werthe gewesen, wie auch im Hinblick auf die 
Stelle bei Nicolaus von Butrinto, die ich weiter unten 
citiere, für das Verhältnis Heinrichs VII. zu Todi.

In Wahrheit verhält sich die Sache aber anders. Die 
Ueberschrift lautet:

In nomine Domini amen.
Hec est copia quarundam expensarum sive solutionum 

factarum per camerarium comunis Tuderti, prout inferius 
describuntur:

In nomine Domini amen.
Hic est liber sive quaternus expensarum comunis civi- 

tatis Tuderti factarum per discretum virum fratrem Fran- 
ciscum de Interampnem. camerarium comunis civitatis 
Tuderti. Tempore potestarie magnifici viri Taddei de 
Vbertis de Florentia per serenissimum principem 
dominum Henricum Dei gratia Romanorum 
regem senper augustum honorabilis potestatis 
civitatis Tuderti. Et scriptus per me Andream condam 
Iohannis de Amelia notarium camerarium civitatis eiusdem. 
Sub ann(o) Domini millesimo trecentesimo undecimo, indic- 
tione nona, tempore domini Clementis pape quinti di[e]bus 
et mensibus infrascriptis.

Die dominico XXV. Iulii u.s.w...............
Infrascripte sunt solutiones facte per ipsum camera- 

rium infrascriptis stipendiariis de Urbe pro ultimo mense 
silicet pro paga dicti ultimi mensis et concordia facta cum 
eis de extimatione equorum non facta pro medietate page 
comuni Tuderti contingentis. Inprimis videlicet sub conesta- 
bileria domini Torni u.s.w. . . . . .

Rückwärts steht: ‘Solutio facta per camerarium stipen- 
diariis civitatis Tuderti’.

Die Beziehung der Solutio zu König Heinrich ist also 
eine sehr lockere. Die Sache liegt auch klar: im Jahre 
1311 konnte die Stadt Heinrich noch gar keine Truppen 
zur Verfügung stellen, auch nicht in Rom, falls ‘de Urbe 
darauf bezogen werden sollte. Wir haben es nur mit den 
Soldaten von Todi zu thun. Aber das Stück bietet eine 
Fülle interessanter Namen und sei der Localforschung 
bestens empfohlen.

Für diese Enttäuschung fand ich nun aber volle Ent- 
schädigung bei den Stadtbüchern1, welche die Vorgänger 

1) Cf. Mazzatinti a. a. O. III, 147 sq.
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sämtlich weiter nicht beachtet hatten Ich konnte aus den ver- 
schiedenen ‘Rifformagioni’, soweit sie noch vorhanden, ohne 
weitere Mühe fünf unbekannte Mandate Heinrichs VII. und 
allerhand interessante Einzelheiten über den Besuch Ludwigs 
des Baiern nebst zwei unbekannten Stücken von letzterem 
ans Licht ziehen. Leider klafft gerade da, wo wir die 
Vorgänge während Heinrichs VII. dreitägiger Anwesenheit 
(1312 Ende Aug.) und alle die vorangehenden Berathschla- 
gungen zu erwarten hätten, eine grössere Lücke : es fehlen 
die Jahre 1298—1313 gänzlich1. Das ist im Hinblick auf 
die merkwürdige Erzählung bei Nicolaus von Butrinto (S. 66 
der Ausg. von Heyck) ausserordentlich zu beklagen. Frei- 
lich auch das, was ich zu bieten vermag, bestätigt uns in 
erwünschtester Weise jenen Bericht und ist ausserdem für 
die Kenntnis der Finanzverwaltung am Hofe Heinrichs VII. 
von einiger Bedeutung. Prowe hätte zu seiner Arbeit über 
den Gegenstand (1888) daraus werthvolle Ergänzungen ent- 
nehmen können.

I. Aus ‘Liber Reformationum’ 1313, XI. ind.
fol. 14. Am 24. Jan. geht folgendes Mandat Kaiser 

Heinrichs VII. ein :
1312 Dec. 30.

Henricus Dei gratia Romanorum imperator semper 
augustus devotis suis . . potestati, consilio et comuni Tu- 
derti gratiam suam et omne bonum.

Miramur non modicum, quod licet in vobis grate de- 
votionis promtitudinem deberemus per effectum operum 
invenire, vos tamen per cuiusdam inreverentie lubricum 
circa ea, que facere nostre maiestati tenemini, videmini 
fieri tepidi et remissi. Solutionem debiti VIIIM flor(enorum), 
in quo per vestram spontaneam promissionem vos efficaciter 
obligare curastis, elapsis terminis ad id statutis et obauditis 
requisitionibus nostris, quas super hoc per nostras licteras 
pluries vobis facere dingnati sumus, non solum protraxistis 
et protrahitis, verum etiam ipsam, sicut audivimus, vos 
velle facere contumaciter denegatis. Cum autem nos quanti- 
tatem predictam, sicut nobis promissa extitit, penitus 
velimus et intendamusa habere, vobis districte mandamus,

a) ‘intendimus’ Hs.

1) Ob Bethmann wirklich noch eine ununterbrochene Reihe vorfand
, (a. a. O. S. 551), möchte ich dahingestellt sein lassen. Mir ist es 

mehr als zweifelhaft.
28*
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quatinus omni difficultate ac dilatione cessante ordinare 
taliter studeatis, quod eam nuntio nostro, quem propter 
hoc in brevi ad vos intendimus mictere, conputatis CCCL 
flor(enis), quos Eustico tradidistis et aliis solutionibus, si 
quas de mandato nostro fecistis, infallibiliter et integraliter 
persolvatis.

Dat. apud Sanctum Cassianum Florent. dioc., tertio 
Kalen.a Ianuarii, rengni nostri anno quarto, imperii vero 
primo.

fol. 35'. Am 2. Febr. geht ein weiteres Mandat ein:

1313 Jan. 16.
Henricus Dei gratia Eomanorum imperator semper 

augustus dilectis suis . . potestati, consilio et comuni Tu- 
derti gratiam suam et omne bonum.

Volumus et presentium vobis tenore mandamus, qua- 
tinus de illa peccunie summa, quam nobis debetis, studeatis 
sublato cuiuslibet dilationis obstaculo Anselmo de Todi vel 
eius nuntio has licteras deferenti mille trecentos et viginti 
flor(enos) auri, in quibus sibi tenemur, effectualiter exhibere. 
Nos enim de huiusmodi quantitate, quam sibi dederitis, vos 
quietos et solutos esse volumus. Presentium testimonio 
licterarum.

Dat. in castris apud Montem Imperialem Florentin. 
dioc., XVII. Kalen.a Febr., rengni nostri anno quinto, imperii 
vero primo.

Das ‘debitum ... ad quod ipsum comune tenetur 
eidem domino imperatori iuxta promissionem factam eidem 
per dictum comune Tuderti’ soll gezahlt werden........ ‘Quo- 
rum flor(enorum) solutio fienda dicto Anselmo seu legitime 
persone pro eo recipienti preferatur omnibus inposterum ve- 
nientibus cum licteris ipsius domini imperatoris et ex parte 
ipsius domini imperatoris. Et in solutione dictorum flor(e- 
norum) servetur et servari debeat illa solempnitas, que 
actenus et in aliis solutionibus factis mandato dicti domini 
imperatoris de peccunia ipsius domini imperatoris, quam 
idem dominus imperator recipere tenetur et debet a dicto 
comuni Tuderti, servata et adhibita fuerit.’

a) ‘ktan’ immer Hs.
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f. 55'. Am 18. Febr. folgendes Mandat:
1313 Jan. 24.

Henricus Dei gratia Romanorum imperator semper 
augustus dilectis suis potestati, consilio et comuni Tuderti 
gratiam suam et omne bonum.

Volumus et presentium vobis tenore mandamus qua- 
tenus de illa peccunie summa, in qua nobis tenemini, tra- 
datis Bouctioa Nini de Urbeveteri hostiario nostro vel eius 
certo nuntio ducentos sexaginta et quinque flor(enos), in 
quibus sibi tenemur, prout per alias imperatorias licteras 
nostro pendenti sigillo munitas patet. Retinentes vobis pre- 
sentes et alias predictas nostras licteras, quas habet de huius- 
modi debito, ut est dictum, et eas exhibituri in conputatione, 
quam cum nostris gentibus facietis de hiis. Que sibi servata 
huiusmodi nostri mandati forma duxeritis exhibenda, de 
quibus harum testimonio vos quietos esse volumus et solutos.

Dat. in castris apud Montem Imperialem Florentin. 
dioc., Kalen. Febr., rengni nostri anno quinto, imperii vero 
primo.

Es geschieht unter den gleichen Clauseln wie vorher.

Am 25. Febr. Berathung, wie das ‘residuum debiti 
IIIIM flor(enorum) non solut(i) domino imperatori’ auf- 
zubringen sei, und Beschluss: ‘quod inponatur et pro in- 
posita habeatur data decem s(olidorum) per centenarium in 
comitatu Tud(erti) occasione dicti debiti persolvendi’.

f. 81'. 82. Am 23. Marz werden zwei Schreiben ‘per 
nobilem virum Ghinum domini Lapi de Ubertis de Flo- 
rentia nuntium et ambaxiatorem serenissimi principis do- 
mini Henrici Romanorum imperatoris’ praesentiert.

1313 Febr. 15.
Heinricus Dei gratia Romanorum imperator semper 

augustus dilectis devotis suis . . potestati, consilio et co- 
muni Tuderti gratiam suam et omne bonum.

Cum nos dilectum fidelem nostrum Ghinum Lapi de 
Ubertis exhibitorem presentium ad vos presentialiter pro 
quibusdam nostris agendis destinemus, devotionem vestram 
requirimus et hortamur actente, quatinus eidem super hiis, 
que de parte nostra vobis retulerit, fidem studeatis cre- 
dulam adhibere. Ceterum volumus, ut de peccunia per

a) Schreibung nicht ganz deutlich Hs. 
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vos nobis debita iuxta ordinationem dicti Ghini disponatis. 
Cui super hoc plenarie exposuimus votum nostrum.

Dat. apud Montem Imperialem in castris supra Floren- 
tiam, XV. Kalen. Martii, rengni nostri anno quinto, imperii 
vero primo.

1313 Febr. 23.
Heinricus Dei gratia Romanorum imperator semper 

augustus dilectis fidelibus suis . . potestati, consilio et co- 
muni Tuderti gratiam suam et omne bonum.

Volumus et presentium vobis tenore mandamus, qua- 
tinus de illa peccunie summa, in qua nobis tenemini, tra- 
datis dilecto hostiario nostro Butio de Urbeveteri CXXXVIII 
flor(enos) et octo Turenenses, in quibus causa duorum equorum 
perditorum sibi tenemur. Presentes vobis licteras in testi- 
monium retinentes et eas exhibituri in conputatione, quam 
cum nostris gentibus facietis de hiis. Que sibi per huius- 
modi nostrum mandatum duxeritis exhibenda, de quibus 
harum testimonio vos quietos esse volumus et solutos.

Dat. in castris apud Montem Imperialem Florent. 
dioc., VII. Kalen. Martii, rengni nostri anno quinto, imperii 
vero primo.

Soll geschehen. Anleihe bei Juden beschlossen.

Am1 7. Apr. läuft ein Schreiben vom 15. März ein von 
Bindus de Baschis, Heinrichs VII. Vicar von Pisa ‘pro 
aliquo tempore’, der im Namen seiner Stadt die von Todi 
um 8—10 ‘homines qui sunt de acavallata vestra’ bittet. 
6 Mann werden geschickt, die namentlich aufgeführt sind.

1) Nicht überall sind die vorhandenen Theile foliiert. 2) Für 
1327 ist der genauere Titel vorhanden: ‘Reformationes consilii centum et 
adiunctorum’.

II. Aus ‘Liber Reformationum’ 13282.
Am 7. Jan. läuft ein Schreiben König Ludwigs ein:

1328 Jan. 4.
Ludovicus Dei gratia Romanorum rex semper augustus 

prudentibus viris consilio et comuni Tuderti suis et imperii 
fidelibus dilectis gratiam suam et omne bonum.

Requisivimus vos alias scriptis nostris de mictendo 
nobis subsidio armatorum, quod effectui non mandastis nec
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responsum aliquod actulistis. De quo valde mirantes fideli- 
tatem vestram iterum et seriosius requirimus et monemus, 
nichilominus vobis precipientes firmissime nostre gratie sub 
obtentu, quatinus sine cuiuslibet more diffugio ad nos sub- 
sidium armatorum, ut premittitur, destinetis. Alioquin si 
neglientes essetis in eo, quod de fidelitate vestra nullatenus 
presumimus et speramus, nostram indignationem graviter 
sentiretis. Presertim cum ad urbem Romanam directo 
vestigio Domino favente feliciter procedamus.

Data Viterbii, IIII. die Ian., regni nostri anno XIIII.

Am 8. Jan. folgen Berathungen, auch über die Kosten.
Am 18. Apr. wird der Termin für Zahlung der ‘dativa 

nuper inposita pro dono domini imperatoris’ auf nächsten 
Samstag (23. Apr.) festgesetzt.

Am 27. Mai erscheint Johannes de Furlivo miles et 
socius des Podesta als Gesandter in Ludwigs Auftrag:

1. Der Kaiser wundert sich über das Interdict ‘vehe- 
menter, cuma homines terre huius sint sui et sacri Romani 
imperii devotissimi et fideles’; bittet daher, dass sie alles 
thun, damit es wiederaufgehoben wird.

2. Sollen schicken 4 ‘homines probos et sapientes 
cum illa militum comitiva, que decens dicto comuni fore 
videbitur, qui sint consiliarii ipsius domini imperatoris 
contra ostes sacri Romani imperii et rebelles’.

3. Sollen ihren Podesta beurlauben (licentiam exibere) 
‘eundi ad dictum dominum imperatorem et se coram sacre 
imperatorie magestati personaliter presentandi, secuturus 
sacram imperialem coronam contra eiusdem hemulos et 
rebelles necnon substituendi loco sui in officio potestarie 
predicte unum ex fratribus ipsius Vannis pro tempore, quo 
dictus Vannes stare tenetur in officio potestarie predicte’.

4. Sollen die Stadt gut bewachen, ‘quod nullam possit 
in posterum recipere contrariam lexionem, set semper con- 
servetur incolumis ad sacri Romani imperii servicium et 
honorem’.

Am 30. Mai für die Gesandten zum Kaiser nach Rom 
6 Pferde, Diener und 'victura equorum’ bewilligt, 54 Gold- 
gulden für 27 Tage, die sie dort waren (tägl. 2 flor.). 
Ebenso am 8. Juni.

a) folgt ‘sitis’ getilgt Hs.
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Am 23. Juli ‘de salario scindici et notarii elect(orum) 
ad eundum Romam ad dominum imperatorem pro nomina- 
tione novi potestatis’ verhandelt.

Am 20. Aug. ‘quod cum dominus imperator venerit et 
sit in civitate Tuderti . . . quid placet dicto consilio pro- 
videre et ord(inare) super agendis in honorem dicti domini 
imperatoris.

Quod pro parte comunis Tuderti dentur et donentur 
. . . decemmilia flor. auri’.

Am 24. Aug. ‘quod per cam(erarium) comunis dentur 
et solvantur . . . hostiariis domini imperatoris decem flor. 
de auro’.

Am 28. Aug. ‘. . . domino comendatoria Alaman- 
norum, domino Ianni Sciarre et cancellario imperatoris et 
cuilibet ipsorum centum flor. auri pro quolibet predictorum’.

Am 29. Aug. Sindicat für ser Petrus Andree de 
Amelia ‘cam(erarium) dicti comunis Tuderti ad represen- 
tandumb electionem et officium rectorie et potestarie civi- 
tatis et comunitatis Tuderti serenissimo principi domino 
Ludovico Dei gratia Romanorum imperatori semper augusto 
pro tempore cum salario, pactis, modis, condictionibus, con- 
ventionibus, officialibus, familia et equis in electione de eo 
facta insertis et explicatis, script(a) manu............ Et ad 
promictendum eidem domino imperatori salarium per dictos 
XXIIIIor declarandum et pro dicto salario dicto domino 
imperatori bona omnia dicti comunis obligandum cum om- 
nibus et singulis clausulis oportunis.

Item . . ad conducendum pro securitate et statu
«dicte civitatis Tuderti centum stipendiarios Theodonicosb 
«equites ad stipend(ia) dicti comunisc pro duobus mensibus 
proxime futuris incipiendis die quo fuerunt scripti ad 
mostram et stipendium dicti comunis Tuderti’.

Am 29. Aug. ‘Existens ser Petrus Andree de Amelia 
scindicus comunis Tuderti ... in sala superiori palatii 
novi comunis Tuderti ante presentiam serenissimi principis 
domini Ludovici Dei gratia Romanorum imperatoris semper 
augusti in sala supradicti palatii commorantis .... pre- 
sentavit electionem et officium rectorie et potestarie civi- 
tatis et comunitatis Tuderti prefato domino imperatori ....

a) ‘Comanatori’ Hs. b) So Hs. c) ‘ad — comunis’ über der 
Zeile Hs.
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Quam quidem electionem dictus dominus imperator illico 
aceptavit gratanter ....

Qui dominus imperator .... suum vicarium gene- 
ralem const(ituit) strenuum virum Baldinum de Marsciano 
ad ipsius domini imperatoris beneplacitum et volunptatem, 
dummodo eidem Baldino satisfiat per dictum comune de 
salario eius vicariatus pro rat(a) temporisa, quo stabit ad 
regimen civitatis predicte’.

Am 30. Aug. ‘Prefatus dominus imperator existens in 
palatio novo comunis Tuderti in sala superiori dicti palatii 
elegit et nominavit, fecit atque const(ituit) capitaneum 
masnade et cavallatus comunis Tuderti pro suib benepla- 
cito et volunptate mangnificum virum Ugolinum de Basschio 
ibidem presentem

Sein Gehalt auf 6 Monate bestimmt, monatlich 100 flor., 
wenn er selbst da ist; lässt er einen Vicar da, so erhält 
dieser nur 50 flor.

Ferner sollen 734 flor. domino imperatori pro residuo 
sui primi doni XM flor(enorum) gezahlt werden von dem 
Geld, das für das zweite Geschenk gesammelt war.

Ein Brief Ludwigs wird überreicht ‘per reverendum 
virum . . preceptorem Alamannorum’.

1328 (Aug. 30).
Ludovicus Dei gratia Romanorum imperator semper 

augustus universis presentes visuris vel audituris gratiam 
suam et omne bonum.

Imperialis providentie celsitudo non semper delin- 
quentes corrigit et reos punit, set aliquando sue liberali- 
tatis extendere debet dexteram gratiosam. Proinde Petrum 
lacobelli civem Tud(erti) de r(egione) Sancte Presedisc 
exbanditum comunis Tuderti et condepnatum in libr. L 
et quatuord, decurso tempore rectorem Angeli Saraceni 
dudum potestatis civitatis prefate, quem nonnullorum fide- 
lium assertione sedulum servitorem et devotum sequacem 
nostre gentis conperimus, a banno et condepnatu premissis 
de nostra gratia speciali eximimus, liberamus et libera- 
liter tenore presentium duximus absolvendum. Decernentes 
ace mandantes expresse, per aliquem . . vicarium, . . rec- 
torem seu aliquem alium quovis nomine censeantur offi- 
cialesf vel comune prefat(um) civitatis prelibate prenomi-

a) ‘tps’ Hs. b) corr. aus ‘suo’ Hs. c) ‘psed’ Hs. d) ‘. L.
7 quarto’ Hs. e) über gestr. ‘7’ Hs. f) So Hs.
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natum Petrum non debere quoquomodo personaliter aut 
realiter inquietari. Non obstantibus aliquibus legibus, con- 
suetudinibus seu statutis, quea huic nostre gratie in aliquo 
oviarent. In quorum testimonium et ipsius Petri cautelam 
presentes licteras fieri mandavimus nostro sigillo secreto a 
tergo muniri.

Dat. Tud(erti), sub ann(o) Domini MCCCXXVIII, 
rengni nostri anno quartodecimo, imperii vero primo.

Que quidem lictere erant sigillo cere rubee sigillate, 
in cuius scultura erat quedam aquila et in eius circuitu 
erant lictere sic dicentes: ~S~ secret. Ludovici Dei gratia 
Romanorum imperatoris s. a. Presentatum michi infra- 
scripto cancellerio per suprascriptum . . preceptorem Ala- 
mannorum in palatio veteri comunis Tuderti. Sub ann(o) 
Domini MCCCXXVIII, ind. XI, prefato domino imperatore 
rengnante, mense Agusti die penultimo, presentibus u.s.w.

Es folgt das Juramentum des Baldinus de Marsciano, 
des Ugolinus de Basschio und der Judices des Baldinus.

Zum Schluss möge n. 234 Ludwigs Urkunde von 1328 
Mai 21 (s. oben) in Transsumpt von Jun. 14 folgen:

1328 Mai 21.
In nomine Domini amen.
Hoc est exemplum cuiusdam imperialis privilegii, si- 

gillati vero imperiali sigillo cere albe seu crocee pendenti 
ad filos rubeos et croceos sericos, non aboliti, non abrasi, 
non cancellati, non vitiati nec in aliqua sui parte suspecti 
cum imperiali magestate sedenti super trono, cui subtus 
tronum subsistunt duo leones et circum hinc inde due 
aquile cum palla regali in sinixtra et virga in dextra. In 
cuius sigilli circulo ex parte una hec lictere apparebant : 
• + • Ludouicus quartus Dei gracia Romanorum imperator 
semper augustus. Ex altera vero parte ipsius sigilli sculta 
erat quedam aquila et in circo ipsius aquile hec lictere 
legebantur: • + • luste indicate filii hominum.

Privilegii autem tenor et continentia per omnia 
talis est :

Ludovicus Dei gracia Romanorum imperator semper 
augustus discreto viro Bardino de Piscia suo et imperii 
fideli dilecto gratiam suam et omne bonum.

a) über der Zeile Hs.
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De fide, legalitate et sollicitudine tuis plenarie con- 
fidentes te in procuratorem fisci nostre imperialis camere 
generalem providimus eligendum, tibi quelibet ad dictum 
officium spectantia integraliter committentes. Necnon man- 
dantes universisa et singulis nostris et imperii fidelibus, qua- 
tinus tibi in dicto tuo officio obediant, pareant et intendant, 
sicut nostre indignationis aculeum cupiunt evitare. Insuper 
ad declarationem tibi presentium auctoritate concedimus 
plenariam iurisdictionem et potestatem petendi, exigendi 
et recipiendi id totum et quidquid nobis aut nostre impe- 
riali camere ab aliquo vel aliquibus deberetur aut inposterum 
debebitur cum scriptura vel sine ex quacunque causa vel 
modo et cartas quietantie et finis faciendi ac liberationis 
et absolutionis pro tue beneplacito voluntatis. Ex nunc 
ratum gerentes et firmum, quidquid in predictis et circa 
predicta vel aliquod predictorum duxeris faciendum, ac si 
personaliter fecissemus.

Dat. in Urbe, die XXI. Maii, regni nostri anno quarto- 
decimo, imperii vero primo.

Et ego Tellus quondam Çoli imperiali auctoritate 
notarius de Tuderto predicta ab auctentico sumsi et prout 
in ipso inveni, ita hic fideliter transcripsi et exemplavi et 
cum auctentico diligenter abscultavi cum discretis viris 
Bartholo domini Petri et lacobob notariis 
de Tuderto, qui se subscripserunt in fidem et testimonium. 
Cum licentia et auctoritate magnifici viri Vannis de Susi- 
nan(o) nati Tani de Ubaldinis de Florentia honorabilis 
potestatis Tuderti, qui suam auctoritatem interposuit et 
decretum.

Hec acta sunt in sala palatii veteris comunis Tuderti. 
Currentibus annis Domini millesimo trecentesimo vigesimo 
octavo, indictione undecima, tempore domini Iohannis 
pape XXII, regnante serenissimo principe domino Ludovico 
Romanorum imperatore1, die quartadecima mensis Iunii. 
Presentibus testibus et vocatis Tudinello Iohannecti et 
Guiscio Iontole de Tuderto.

a) heller auf Rasur Tr. b) Lücke im Tr. Siehe unten.

1) Diese Stelle sowohl wie die entsprechende oben S. 430 sind 
merkwürdig, weil, wie Villani X, 68 berichtet, Ludwig in der That in 
Rom ein Gesetz erlassen hat, das bei Abfassung der Notariatsinstrumente

die Abgabe der Regierungsjahre des Kaisers obligatorisch machte. Die 
päpstlichen waren natürlich in diesem Gesetz nicht mit vorgeschrieben 

und an der Stelle oben fehlen sie in der That.
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(S. N.) Eta ego Bartholus domini Petri imperiali 
autoritate notarius de Tuderto abscultationi huius transunti 
cum privilegio autentico una cum suprascripto Tello et 
infrascripto lacobo notariis interfui et quia vidi exemplum 
cum exemplari concurrere et concordare, in testimonium et 
fidem me subscripsi et publicavi et singnum meum apposuy 
consuetumb.

Rückwärts: ‘Revisa’.

III. Cremona.

1. Die Transsumpte der Sentenzen Heinrichs VII. 
von 1 339 und 1347.

Die Rechtssprüche Heinrichs VII. gegen Brescia von 
1311 Oct. 1 (Caps. Brix. signiert 2285) und gegen Lucca, 
Siena u. s. w. von 1311 Dec. 29 (Caps. Frid. imp. signiert 
1919) und 1312 Apr. 11 (Caps. Guast. signiert 2165) sind 
uns am besten und zum Theil nur durch in Cremona vor- 
handene Transsumpte überliefert, wenn wir für den Spruch 
gegen Brescia von den zwei Concepten in den Turiner Be- 
ständen einmal absehen. Auch das in Modena befindliche 
Transsumpt von Reg. 473 (vgl. N. A. XXVIII, 487 Anm. 1) 
ist datiert Cremona 1358 Sept. 8, geht also auf den gleichen 
Ursprung. Die Texte sollen uns hier nicht weiter interes- 
sieren; sie werden seinerzeit in Constitutiones IV auf Grund 
des ganzen Materials vorgelegt werden. Wir gehen nur 
auf die Frage ein: woher entnahm man nach Verlauf von 
immerhin 25—30 Jahren rechtskräftige Abschriften? Die 
Veranlassung, dass man in Cremona deren bedurfte, mag 
im Jahre 1347 das Herannahen Karls IV. geboten haben, 
von dem man Bestätigung der Privilegien und zugleich 
Aufhebung der Sentenzen gegen Lucca u. s. w., wie sie 
Ludwig d. B. schon ähnlich 1328 gegeben hatte, zu erbitten 
beabsichtigte. Was dagegen 1339 die Ursache war, dass 
man sich ein Transsumpt der Sentenz gegen Brescia ver- 
schaffte, vermag ich nicht zu erkennen1. Die Notariats- 
vermerke, die bei Böhmer ‘Acta imperii selecta’ fehlen, 
geben nun zu obiger Frage allen erwünschten Aufschluss.

1 Auch 1360 liess man die Sentenz abermals transsumieren.

a) andere Hand Tr. b) Die andere Notarunterschrift fehlt. 
Siehe oben.
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Die Sentenz von 1311 Oct. 1 (Böhmer ‘Acta’ 442 n. 635) 
wurde 1339 Sept. 28 transsumiert und hat folgenden Nota- 
riatsvermerk :

(S. N.) Ego Hvbaldus filius condam Frenecti notarii 
de Sancto Pietro Vallishere civis Pisanus imperiali auctori- 
tate notarius atque iudex ordinarius autentichum huius 
sententie scripte in Actis et gestis dicti serenissimi 
principis domini Henrici Dei gratia Romanorum 
regis semper augusti per Leopardum Frenecti de 
Pisis notarium camerea dicti domini regis non 
vitiatum, non corruptum, non abrasum nec in aliqua parte sui 
abolitum vel cancellatum vidi et legi una cum infrascriptis 
notariis de verbo ad verbum coram nobile et sapiente mi- 
lite domino Tebaldo de Guarinis de Fabriano Pis(anorum) 
potestate et una cum infrascriptis notariis et testibus fide- 
liter adscultavi et ipse idem dominus Pis(anorum) potestas 
una mecum predictam sententiam cum dicto auctenticho 
adschultavit et vidit non abolito vel vitiato in aliqua parte 
sui, ut supradictum est. Ideoque de verbo ad verbum 
nichil addito vel diminuto decreto et auctoritate predicti 
domini Pis(anorum) potestatis et mandato pro tribunali 
sedentis in hiis interpositus fideliter, ut dictum est supra, 
exemplavi. Et quia dictus dominus Pis(anorum) potestas 
una mecum predictam sententiam cum dicto autenticho in 
omnibus concordare invenit et dictum autenticum esse sine 
aliquo vitio, eius mandato, decreto et auctoritate ipsam sen- 
tentiam publicavi et autentichavi et ad futuram rei memo- 
riam signum et nomen meum apposui. Que adschultatio, lec- 
tura, visio et exemplatio et autenticatio, decreti et auctori- 
tatis interpositio facte fuerunt in presentia suprascripti 
domini Pis(anorum) potestatis et eius decreto et auctoritate, 
ipso pro tribunali sedente in presentia infrascriptorum 
notariorum et testium, videlicet domini Barthali de Saxo- 
ferrato iurisperiti et Antonii notarii quondam Antonii de 
Fabriano officialium predicti domini Pis(anorum) potestatis, 
ad hec vocatorum et rogatorum.

Actum Pisis in palatio Pis(ani) comunis, ubi presidet 
predictus dominus Pis(anorum) potestas. Presentibus infra- 
scriptis notariis et presentibus suprascriptis domino Bar- 
thalo et Antonio testibus ad hec vocatis et rogatis. Do- 
minice incarnationis anno millesimo trecentesimo quadra- 
gesimo, indict. octava, quarto Kalendas Octubris secundum 
cursum Pisanorum.

a) ‘camere’ Or.
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Et suprascripta verba supra signata videlicet utilem 
Indict. eo modo ut supra continetur mea manu propria 
scripsi ipsaque signa cum eadem manu signavia.1.

1) Siehe später die Ausgabe.

Folgen die übrigen Notare.

Die Sentenzen von 1311 Dec. 29 (A) und 1312 
Apr. 11 (JB) wurden 1347 März 1 transsumiert. Der Nota- 
riatsvermerk ist hier folgender:

(S. N.) Ego Francischus filius ser Hubaldi Frenecti 
notarii de Sancto Pietro Vallishereb imperiali auctoritate 
notarius auctenticum huius commissionisc in actis et 
gestis dicti serenissimi principis domini Henrici 
Dei gratia Romanorum regis semper augustid 
per Leopardum Frenecti de Pisis notarium ca- 
mere dicti domini regis non vitiatum, non corruptum, 
non abrasum nec in aliqua parte sui abolitum vel cancel- 
latum vidi et legi una cum infrascriptis notariis de verbo 
ad verbum coram nobili et potenti milite domino Lomoe 
domini Antonii de Montecchio Marchie Pis(anorum)f pote- 
state ac domino Petro Puccii de Eviog legum doctore iudice 
et ass(enti)ente suprascripto domino potestati in curia can- 
cellarie Pis(ani) comunis et una cum infrascriptis notariis 
et testibus fideliter aschultavih et ipse idem dominus Pis(a- 
norum) potestas’ una mecum predictam comissionem cum 
dicto auctentico aschultavitk et vidit non abolito vel vitiato 
in aliqua parte sui, ut supra dictum est. Ideoque de verbo 
ad verbum nichil addito vel diminuto decreto et auctori- 
tate predicti domini Pis(anorum) potestatis et mandato pro 
tribunali sedentis in hiis interpositus fideliter, ut dictum 
est supra, exemplavi et quia1 dictus dominus Pis(anorum) 
potestas una mecum predictam comissionem cum dicto 
auctentico in omnibus concordare invenit et dictum aucten- 
ticum esse sine aliquo vitio, eius mandato, decreto et auctori- 
tate ipsam comissionem publicavim et auctenticavi et ad 
futuram rei memoriam signum et nomen meum apposui 
consuetum. Que ascultatio”, lectura, visio et exemplatio 
et auctenticatio decreti et auct(oritatis) interpositio facte

a) ‘Et — signavi’ ist mit dunklerer Tinte angefügt Or. b) ‘civis Pi- 
sanus’ folgt B. c) B hat immer ‘sententia’ statt ‘comissio’. d) ‘scrip- 
tum et rogatum’ folgt B. e) ‘Lorno’? A. f) ‘Pisanorum B aus- 
geschrieben. g) ‘Erivio’ B. h) ‘ascultavi’ B. i) ‘et dictus dominus 
Petrus’ folgt B. k) ‘aschultaverunt’ B. 1) ‘qui’ A; ‘a’ nachgefügt B. 
m) ‘puplicavi’ B. n) ‘aschultatio’ B.



Nachlese zu früheren Reiseberichten. 435

fuerunt in presentia suprascripti domini Pis(anorum) pote- 
statis et eius decreto et auctoritate, ipso pro tribunali se- 
dente in presentiaa infrascriptorum notariorum et testium, 
videlicet (Folgen die Zeugen), testium ibi specialiter ad hec 
vocatorum et rogatorum. Ad petitionem Iohannini de Na- 
sellis notarii de Cremona presentis et petentis a predicto 
domino Pis(anorum) potestate et a me Francisco notario 
suprascripto omnia suprascripta fieri debere.

In civitate Pis(arum) in palatio potestatis Pis(ani) 
comunis positi in capella sancti Ambrosii. Presentibus 
suprascriptis testibus et notariis. Sub anno dominice incar- 
nationis millesimo trecentesimo quadragesimo septimo, 
indict. quintadecima, die K(alend)arum Martii secundum 
cursum et consuetudinem notariorum civitatis Pis(ane).

Folgen die übrigen Notare.

Die Angaben über die Pisaner Provenienz all 
dieser Sentenzen sind höchst merkwürdig und ich werde auf 
Bedeutung und Zusammenhang dieser wichtigen Stellen an 
anderm Orte zurückkommen, bei Gelegenheit einer Unter- 
suchung über das Kanzleiwesen Heinrichs VII. während 
des ßömerzugs, die ich vorbereite. Dort bin ich dann 
auch in der Lage, noch anderes wichtige Material heran- 
zuziehen.

2. Die Privilegien Ludwigs d. B. von 1329 
Jun. 21.

Was ich von Urkunden im Stadtarchiv zu Cremona 
sah, das bekanntlich jetzt hoch oben in einem der Thürme 
des schönen Doms aufbewahrt wird, ist ganz prachtvoll 
erhalten. Meist liegen die Urkunden einzeln gegen Wit- 
terungseinflüsse wohlgeborgen in ihrer Metallkapsel; Ver- 
moderung und Mäusefrass sind ausgeschlossen. Wie be- 
jammernswerth ist im Vergleich dazu der Zustand der 
Pergamene aus Heinrichs VII. Nachlass im Capitelarchiv 
zu Pisa, über den schon Ficker geklagt hat und der sich 
natürlich nicht zum Besseren gewendet hat, denn der 
Moderfrass sitzt dort nun einmal in den Urkunden drin.

Aber die Schätze in Cremona sind gänzlich unge- 
nügend durchforscht, und wie ich an einem mir nahe lie- 
genden Beispiel zeigen werde, liegt dort noch für die diplo-

a) ‘suprascripti domini Petri et’ folgt B.
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matische Forschung das schönste Material beisammen. Hier 
ist eine Aufgabe für die jüngeren Gelehrten, die das 
Preussische Historische Institut in Rom entsenden mag. 
Nur eines muss schon mitgebracht werden : gründliche 
Kenntnis der Kanzleien unserer Kaiser. Denn daran hat 
es bisher gemangelt: was Ficker und Winkelmann aus 
Cremona bieten, ist ihnen von Cereda übermittelt worden, 
der ein sehr verdienstvoller Gelehrter gewesen sein mag, 
aber das Original eines deutschen Schreibers der Kanzlei 
Ludwigs d. B. konnte er von der Ausfertigung eines ita- 
lienischen Schreibers nicht unterscheiden. Und ausserdem 
macht er sich und uns in höchst harmloser Weise aus 
zwei verschiedenen Stücken ein neues Mixtum zurecht, das 
nun als wirkliche Urkunde in Böhmers ‘Acta imperii’ 804 
n. 1117 steht und dem Diplomatiker Ficker Probleme 
zu lösen giebt (s. seine Bemerkungen a. a. O.).

Ich ergreife hier die Gelegenheit, wo ich ohnehin 
auf meine Revision der Vorgänger zu sprechen komme, zu 
der die Arbeit an der Ausgabe der Constitutiones vielfach 
Veranlassung gegeben hat, ein Wort über die paläogra- 
phische Unzulänglichkeit fast aller Vorarbeiten zu sagen. 
Dass Böhmer schlecht und der phantasievolle Th. Wüsten- 
feld noch schlechter lasen, weiss jedermann. Man ver- 
gleiche demnächst ‘Constitutiones’ III, 486 n. 505 mit dem 
Abdruck bei Ficker ‘Forschungen’ IV, 504 n. 497. Bei 
Wüstenfeld lag die Sache wohl auch an seiner fast un- 
leserlichen Schrift. Aber man bedenke, welche Menge von 
K.-Urkk. gerade durch ihn an Ficker und Winkelmann ge- 
geben worden sind. Doch auch Ficker hat des öfteren 
schlechte Stunden gehabt und unbegreifliche Sachen ge- 
lesen. Von Fällen wie ‘generoso’ für ‘gratioso’ (groso) zu 
geschweigen, las und druckte er gelegentlich ‘iuxta sce- 
mam’ für ‘iuxta formam’ (Original von 1306), ‘pro vice 
curie’ für ‘pro iure curie’ (1309), ‘pontarie officium’ für 
‘potestarie officium’ (‘Acta’ n. 1003) und dergl. mehr. Am 
schlimmsten waren für mich, der noch vor wenig Jahren 
an seine paläographische Unfehlbarkeit glaubte, die vielen 
Fehler, die eine so enorm wichtige Urkunde wie ‘Constitu- 
tiones’ III, 253 n. 258 enthält. Ich musste nunmehr nach 
erneuter Collation einen Carton herstellen lassen, der dem 
Halbband III, 2 beiliegen wird. Nur selten fand ich 
Fickersche Abdrucke absolut exact.

Von der ersten der Cremoneser Urkunden, über die ich 
berichten will, Böhmer ‘Acta’ n. 1117, existieren drei Aus- 
fertigungen, die sich wie folgt von einander unterscheiden  :
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I. Original der Kanzlei Ludwigs, von deutscher Hand 
geschrieben (Caps. Cremon. signiert 799). ‘LVDOWICVS’, 
dann der Context bis ‘persolvendam’ ohne die speciellere 
Bekräftigung ‘Huius — scripta’. Dann sofort: ‘Ut autem 
presens privilegium robur obtineat perpetue firmitatis, pre- 
sens privilegium inde fieri et sigillo nostre maiestatis ius- 
simus communiri. Dat. Papie, vigesimaa prima die mens, 
Iunii, duodecima indiccione, anno Domini millesimo tre- 
centesimo vigesimonono, regni nostri anno quintodecimo, 
imperii vero secundo’. Von der Besiegelung die Löcher. 
Rückwärts ‘duplicat.’.

II. Original in Prachtausfertigung, von einem ita- 
lienischen Schreiber geschrieben (Caps. Oblii signiert 1905). 
LVdouuicus’, dann der Context bis ‘persolvendam’ mit 
folgender Bekräftigung ‘Huius — scripta’. Dazwischen 
Monogramm. Dann unmittelbar: ‘In cuius rei testimonium 
presens privilegium conscribi iussimus et nostra bulla aurea 
ac nostro imperiali signo mandavimus comuniri’. ‘Datum 
et actum’ u. s. w. ‘Presentibus — convocatis’. Darunter 
mit anderem sehr charakteristischem Ductus und hellerer 
Tinte, also sicher eigenhändig: ‘Ego frater Hanricus 
sacre teologie doctor fongens officio domini serenisimi In- 
peratoris canzelarj/ vice domini archiepiscopi Collon. Archi- 
canzelarj per ytaliam recognoui’. Die Goldbulle ist jetzt 
abgefallen und wird anbei aufbewahrt.

III. Ausfertigung von einem italienischen Schreiber 
(Caps. Divers. signiert 338). Ungefähr wie der Abdruck 
bei Böhmer, nur im Context sind hier Zusätze aus II ge- 
macht. Schliesst mit ‘convocatis’. Die Recognitions- 
zeile fehlt natürlich. Cereda hat die verschiedenen 
Exemplare vermischt (s. oben).

Man kann nicht mit unbedingter Sicherheit entschei- 
den, ob die Ausfertigung III gleichzeitig ist oder nicht. 
Zur Besiegelung, die sie doch ankündigt, ist sie jedenfalls 
nicht gelangt. Da nun von den beiden Urkunden vom 
gleichen Tage uns ebenfalls Ausfertigungen derselben Art 
und von demselben Schreiber vorliegen, wie hier, 
so bleiben nur zwei Möglichkeiten : entweder sind alle diese 
drei Ausfertigungen gleichzeitig, aber nicht zur Besiege- 
lung gelangt, oder, falls sie zum Zweck der Erneuerung 
später als Petitionen eingereicht wurden, müssen auch von 
den beiden anderen Urkunden Exemplare mit Zeugen, d. h.

a) ‘vigesimo’ Or.
Neues Archiv etc. XXX. 29



438 Jakob Schwalm.

also Prachtausfertigungen mit Goldbulle existiert haben. 
Denn die Ueberlieferung aller drei Urkunden ist im übrigen 
ganz conform.

Vorhanden sind noch jetzt von ‘Acta’ n. 1118
I. Original von deutscher Kanzleihand (Caps. Cremae 

signiert 2369). ‘LVDOWICVS’. Context hier mit der For- 
mel ‘Huius autem — scripta’. Danach sofort: ‘In quorum 
omnium testimonium et robur presentes conscribi et sigillo 
maiestatis nostre iussimus communiri. Dat. Papie, vigesima 
prima die mensis lunii, duodecima indiccione, anno Domini 
millesimo trecentesimo vigesimonono, regni nostri anno 
quintodecimo, imperii vero secundo’. Siegel fehlt.

III. Ausfertigung durch italienischen Schreiber mit 
Zeugen wie oben. Ohne Spur der Besiegelung. Gedruckt 
bei Böhmer.

Mit ‘Acta’ n. 728 verhält es sich entsprechend. Das Or. 
der Kanzlei liegt Caps. Cremon. sign. 854 und hat noch das 
grosse Wachssiegel gut erhalten an roth- und gelben Seiden- 
fäden. Corroboratio und Datierung siehe ‘Acta’ a. a. O. 
Anm. 4. Die italienische Abschrift (ohne jede Besiege- 
lung) mit Zeugen befindet sich in derselben Lade als n. 8531.

Ueber solche mehrfache Ausfertigungen und ihr Ver- 
hältnis unter einander haben sich für die Zeit, um die es 
sich für mich handelt, die Diplomatiker selten geäussert. 
Die Fälle sind freilich ziemlich selten und ich möchte 
hier nur erinnern an König Adolf 1294 Dec. 20 für das 
Thomaskloster in Leipzig (Böhmer, Reg. 227). Es existieren 
davon 2 Originale, das eine mit Siegel an rothgelben Seiden- 
fäden (Leipzig, Rathsarchiv), das andere ohne Invocation 
und Zeugen mit Siegel am Pergamentstreifen (Dresden, 
Hauptstaatsarchiv). Vgl. Cod. dipl. Sax. reg. IX, 32, n. 42, 
wo über den Kanzleiursprung nichts gesagt ist. Für Lud- 
wig d.B. vgl. E. Schaus ‘Zur Diplomatik Ludwigs des 
Bayern’ (1894) S. 45.

IV. Grenoble.
1. Archives Départementales de l’Isère.
Ich verzeichne eine Reihe von Kaiserurkunden und 

Reichssachen, bringe jedoch nur wenige davon zum Ab- 
druck, da die übrigen in genügender Form publiciert sind.

1) In Astegiano ‘Cod. diplom. Cremonae’ II (1899) ist für diese 
Urkunden auf Böhmer verwiesen.
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1305 Mai 31 König Albrecht. Gedr. N. A. XXIX, 
604 n. IV aus dem Vienner Chartular. Or. Série B. 3164. 
Kanzleihand, mit grün-rothen Seidenfäden. Schon bei Val- 
bonnais II, 123 n. 124.

1309 Mai 30 derselbe. Gedr. ebenda 605 n. V. Or. 
B. 3164. Kanzleihand, mit Siegelschnitten.

1310 Aug. 30 König Heinrich VII. Gedr. ebenda 
605 n. VI. Or. B. 3267. Deutsche Kanzleihand, mit Siegel- 
schnitten. Stockfleckig.

1310 Oct. 30 Procuratorium Aymars von Poitiers. Or. 
B. 3564. Es wird eine offene Frage bleiben, ob nicht auch 
dieses Stück eigentlich zu den Resten der Kanzlei Hein- 
richs VII. in Turin gehört. S. unten zu 1312 Dec. 26. 
Die Dorsalien bieten leider keinen Anhalt. Unten n. I.

1311 Jan. 15 König Heinrich VII., Böhmer, Reg. 358. 
In Transsumpt von 1311 März 1. 2 Exemplare B. 3564. 
Unten n. II.

1312 (Dec.) derselbe; vgl. Böhmer, Reg. 514 und N. A. 
XXVII, 728. Transsumpt von 1313 Mai 17. B. 3668.

1312 Dec. 26 derselbe, Böhmer, Reg. 515. Concept 
B, 3566. Gehört zu den Turiner Resten der Reichskanzlei. 
Gerieth 1760 versehentlich unter die an Frankreich aus- 
zuliefernden Theile des Turiner Archivs. ‘Les archivistes 
italiens, qui l’avaient catalogué, confondant par une erreure 
inexplicable la ville de Pise avec le commune de Pisançon 
dans le Valentinois, l’envoyèrent à la Chambre des Comptes 
de Grenoble avec les autres chartes de Valentinois, dont 
les contes de Savoie s’étaient emparés après la mort du 
conte Louis II. de Poitiers’. (Vgl. Inventaire-sommaire 
série B. III, 96.) Unten n. III.

1313 (Jan. 28) derselbe. Transsumpt wie vorher, 
ebenda. Unten n. IV.

1313 Jul. 17 derselbe, Böhmer, Reg. 559. Or. B, 3267. 
Siegelstreifen.

1343 Sept. 18 Ludwig der Baier, Böhmer, Reg. 2354. 
Copie in Form eines Libells von 8 Blättern B. 2958 fol. 640 
647, die eine Lage ganz für sich bilden. Die Schrift 
ist gleichzeitig und zeigt französischen Schrifttypus. Am 
Schluss die Anweisung: ‘Subscriptiones tabellionum scribun- 

ut in aliis procuratoriis’. In verso: ‘de facto Bauari’. 
Ich habe das Stück für die künftige Ausgabe collationiert.

29*
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I.
1310 Oct. 30.

Noverint universi et singuli hoc presens publicum 
instrumentum inspecturi, quod anno Domini millesimo tres- 
centesimo decimo, videlicet die Veneris ante festum Omnium 
Sanctorum vir spectabilis dominus Aymarus de Pictavia 
comes Valent, fecit et constituit suos certos et indubitatos 
procuratores generales et etiam speciales [et] quemlibet 
eorum in solidum, ita quod non sit melior conditio occu- 
pantis vel non occupantis deterior, set quod per unum in- 
ceptum fuerit, per alium valeat explicari, X dominum 
Aymarum de Pictavia filium suum primogenitum et domi- 
nos Guichardum de Clariaco dominum de Ruppedecluey1. 
Guillelmum de Turnon. dominum Contaguyeti milites pre- 
sentes et procurationis officium in se recipientes ad suppli- 
candum sacratissimo principi domino Henrico Dei gratia 
digno Romanorum regi semper augusto2 et ad impetran- 
dum litteras, privilegia et rescripta et ad contradicendum 
litteris, privilegiis et rescriptis quibuscumque. Dans et 
concedens dictis suis procuratoribus et cuilibet eorum in- 
solidum plenam, generalem, liberam et omnimodam pote- 
statem conveniendi et reconveniendi, agendi et deffendendi, 
littem contestandi, de calumpnia et in animam suam 
iurandi et quodlibet aliud sacramentum prestandi, compo- 
nendi, transigendi, sentencias petendi et audiendi, procura- 
torem seu procuratores substituendi et demum omnia 
faciendi et excercendi, que causarum merita postulant et 
requirunt et quecumque tunca co[mes fac]ereb posset in 
predictis et pertinentibus ad predicta, si personaliter inter- 
esset. Ratum et firmum perpetuo habiturus, quicquid per 
dictos procuratores suos vel alterum eorum seu substituen- 
dos ab eis vel eorum altero in predictis et pertinentibus 
ad predicta actum, dictum fuerit sive gestum. Promittens 
sollempniter et sub ypotheca rerum suarum michi sub- 
scripto notario nomine quorum interest vel interesse poterit 
stipulanti, indicatum solvi cum omnibus suis clausulis pro 
predictis suis procuratoribus et quolibet eorum et sub- 
stituendis ab eis. Constituens se pro eis michi notario ut 
supra stipulanti pro indicato solvi cum suis clausulis omni-

a) Unleserlich. b) Loch.

1) Ob La Roche-de-Glun n. Valence ? 2) Um diese Zeit war 
Heinrich VII. in Turin. Aymar von Poitiers begegnet uns als Zeuge 
1310 Nov. 24 gleich in der ersten Urkunde von Bernards Registraturbuch, 
Vgl. Doenniges, Acta I, 4.
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bus fideiussorem et principalem in solidum debitorem et 
etiam pagatorem cum debitis renunciationibus et cautelis. 
Promisit etiam, quod tempore ferende sentencie, si opus 
fuerit, in indicio intererit. Et hec omnia omnibus quorum 
interest vel interesse poterit docuit et manifesta fieri voluit 
per hoc presens publicum instrumentum.

Acta fuerunt hec Stelle1 dyoc. Valent. in fortalicio 
dicti loci. Testibus presentibus ad hec vocatis et rogatis 
domino Guillelmo Glacerii iurisperito, R(aymu)ndo de Plyano 
notario, Iohanne Bernaudi de Ponzino, Guillelmo de Rocha 
dicto Branchas domicellis. Et me Rostagno Angeli notario 
auctoritate imperiali publico, qui predictis presens interfui 
et rogatus et requisitus per dictum dominum comitem hoc 
instrumentum publicum scripsi et signo meo consueto 
signavi. (S. N.)

II.
1311 Jan. 15.

Heinricus Dei gratia Romanorum rex semper augu- 
stus venerabili episcopo Valent. principi suo dilecto gra- 
tiam suam et omne bonum.

Gravem querelam nobilis viri Aymarii de Pict(avia)a 
comitis Valent. recepimus continentem, quod licet ipse et 
predecessores sui comitatum Valent, tamquam domini et 
ipsius comitatus comites tanto tempore tenuerunt, cuius 
contrarii memoria non existit, tu tamen tuorum predeces- 
sorum non contentus limitibus huiusmodi comitatum tibi 
usurpas, te scribi in critis, monetis et nummis et nominari 
faciens comitem in sui preiudicium iniuriam et gravamen. 
Unde sinceritati tue damus firmiter in mandatis, quatinus 
a talibus desistere debeas nec aliquam novitatem contra 
modum et formam tuorum predecessorum incohes vel 
atemptesb et si quid in contrariam per te atemptatumb 
existit, hoc provide studeas revocare. Alioquin sibi super 
premissis providere cogitabimus de remedio opportunoc.

Dat. Mediolani, XVIII. Kal. Febroarii, regni nostri 
anno tercio.

III.
1312 Dec. 26.

In2 nomine domini amen.
Notum sit omnibus, quod dominus Iohannes Fazellus 

legum doctor civis Pisan(us) ac syndicus procurator et

a) Pictavia 2. b) attempt. 2. c) oportuno 2.

1) Étoile s. Valence. 2) Das Stiick ist von der Hand des Ber- 
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nuntius specialis nobilium et prudentum virorum . . vicarii, 
anzianorum, consilii et comunis Pisan(i) habens ab eis ad 
infrascriptaa, prout patet instrumento publico per Thoma- 
sum quondam Lamberti de Castello Anselmi notarium 
publicum et cancellarie dicti comunis scribam confecto et 
eiusdem comunis sigillo munito, plenariam potestatema, se 
vice et nomine dictorum vicarii, anzianorum, consilii et 
comunis et pro ipsis coram illustrissimo etb victoriosissimoc 
principe domino Henrico Dei gratia Romanorum impera- 
tore semper augusto personaliter presentavit et eidem prin- 
cipi hoc mandanti, requirenti ac stipulanti concessit et 
promisit vice et nomine quibus supra causa et titulo mere 
donationis in subsidium solutionis stipendiorum gentium 
ipsius domini et aliorum negotiorum suorum et imperii, 
quod ipse syndicus sive iidem vicarius, anziani, consilium 
et comune dicto domino imperatori vel eius camere seu 
cui et quibus personis et in loco vel locis, ubi idemd impe- 
rator solvi mandaverit, ducenta milia florenorum de Flo- 
rentia boni et puri auri et legitimi ponderis modo et ter- 
minis infrascriptis et ex causa predicta persolvent. Vide- 
licet quod de dicta summa sibi vel dicte camere ete cui 
vel quibus personis et in loco seu locis ubi dictusf domi- 
nus imperator solvi mandaverit sexaginta milia in Ianuario, 
triginta milia in Februario et triginta milia florenorum in 
Martio proxime venturis ac residuum ad beneplacitum et 
requisitionem eiusdem domini imperatoris facient simul et 
separatim, prout per ipsum principem mandatum fuerit 
numerari et integraliter exhiberig. Obligans prefato prin- 
cipi stipulanti dictis vice et nomine ad hec omnia et sin- 
gula et alia, que ad predicta pertinere noscuntur, vicarium, 
anzianos, consilium et comune predictos et omnia et sin- 
gula bona mobilia et immobilia ipsius comunis in quibus- 
cumque castris, villis, terris, bonis et rebus aliis consistentia, 
que constituit prefatos vicarium, anzianos, consilium et 
comune pro eodem principe precario possidere usque ad

a) ‘habens — infrascripta’ sowie ‘plenariam potestatem’ auf kräftiger 
Rasur von ursprünglicher Hand. b) ‘illustrissimo et’ von B. durch- 
gestrichen. c) ‘et illustrissimo’ von B. hier zugesetzt. d) ‘dominus 
von B. über der Zeile nachgetragen. e) gestrichen; ‘aut’ über der Zeile 
von B. f) gestrichen; ‘idem’ über der Zeile von B. g) ‘sub pena 
dupli’ über der Zeile von B. nachgefügt.

nardus de Mercato einheitlich durchcorrigiert. Alle Aenderungen, Streichun­
gen, Zusätze, die ich verzeichne, rühren also von ihm her, wenn nichts 
anderes vermerkt ist. Die definitive Ausfertigung siehe dann bei Doen- 
niges, Acta II, 191. 
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integram solutionem dictorum ducentorum milium floreno- 
rum dictis modo et terminis faciendam et ad observationem 
omnium et singulorum predictorum aca refectionem dampno- 
rum et interesse, que dictus princeps ac ille vel illi quibus 
solvi mandaverit ut est dictum substinuerint, et expensa- 
rum, que pro parte ipsius domini vel aliorum predictorum 
facte fuerint, propter defectum solutionum huiusmodi vel 
alicuius earum faciendarum, sicut superius est expressum. 
Ac renuntians vice et nomine quibus supra exceptioni doli 
mali, vis metusve causa, conditioni indebiti, sine causa vel 
ex iniusta causa, in factum actionib, omni privilegio, statuto 
seuc consuetudini et privilegio fori spetialiter ac etiam 
omnid iuris auxilio, per quode dictus syndicus vel iidem 
vicarius, anziani, consilium et cornu ne possent contra pre- 
missa vel aliquod premissorum seu ab eis vel eorum aliquo 
dependentia aliquatenus se tueri necnon et iuri dicenti 
generalem renuntiationem non valere. Insuperf prefatus 
syndicus vice ac nomine quibus supra iuravit ad sancta 
Dei euangelia in animas dictorum vicarii, anzianorum, con- 
silii et comunis corporaliter tacto libro predicta omnia et 
singula observare et totaliter adimplere ac observari sine 
defectu facere ac totaliter adimplerif.

Actum in domo que dicitur de Bonfillazis prope Sanc- 
tum Cassianum Florentin. dioc., ubi tunc prefatus dominus 
imperator castra tenebat, sub anno nativitatis Domini 
millesimo trecentesimo tertiodecimo, indict. XI, regni eius- 
dem domini imperatoris anno quarto, imperii vero primo, 
die XXVI. Decembr. In presentia mei et magistrorum 
Bernardi de Mercato de Yenna et Pardig de Pisis nota- 
riorum11 ad hec una mecum rogatorumi necnon et horum 
testium, videlicet venerabilium in Christo patrum domino- 
rum Henrici Tridentin. et fratris Nicolai Botrontin. episco- 
porum et etiam illustrium dominorum Amedei Sabaudie et 
Iohannis Foresii comitum et prudentum virorum domini 
Egidii thesaurarii eiusdem principis et dominorum Iohannis 
de Vestino ac Bartholi de Spoleto iurisperitorum ac horum 
civium Pisanorum Bandutii Boncontis, Petri eius filii, 
Ranerii Gualterotti, Cole Thomasii et domini Iohannis Rossi 
militis ad hec vocatorum et rogatorum.

a) gestrichen; ‘et’ über der Zeile von B. b) ‘privilegio fori’ hier- 
nach über der Zeile von B. c) von B. getilgt. d) ‘privilegio — omni’ 
von B. getilgt. e) ‘seu quam’ hiernach über der Zeile von B. f) ‘Insuper 
— adimpieri’ von B. getilgt. g) ‘Leop’ über ‘P’ von B. h) von B 
getilgt. i) ‘notariorum’ hiernach über der Zeile von B.
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(S. N.) Et ego Iohannes quondam Petri de Urbino 
publicus apostolica et imperiali auctoritate notarius huius- 
modi concessioni, promissioni, obligationi, renuntiationi, 
iuramenti prestationia et aliis premissis una cum prefatis 
magistris Bernardo et Pardob notariisc interfui ipsaque in 
hanc publicam formam redegi et scripsi rogatus me una 
cum prefatis magistris Bernardo et Pardob subscribendo et 
meum signum solitum apponendo.

(S. N.) Et ego Bernardus de Mercato de Yanna 
Bellicen. dyoc. sacrosancte Romane ecclesie ac sacri imperii 
auctoritate publicus notarius supradictis concessioni, pro- 
missioni, obligationi, renunciationi, iuramenti prestationia 
et aliis premissis omnibus una cum prefatis magistris 
Iohanni et Pardod notariis interfui et huic presenti publico 
instrumento manu predicti magistri Iohannis de Urbino 
conscripti me subscripsi ipsumque signo meo consueto 
una cum signo ipsius magistri Iohannis signavi rogatus.

Die beiden Notariatszeichen und Notariatsvermerke 
sind mehrfach durchstrichen. Rückwärts ganz verwischt von 
Bernhardus’ Hand: ‘Copia obligationis cöis pis de C mili- 
bus flor.’. Ferner von Hand des 15. Jh. (Schrift des Liber 
litterarum imperialium): ‘Non registratur, quia ut infra can- 
cellatum est, eciam quia originale habetur nec tangit do- 
minum’.

IV.
1313 Jan. 28.

Henricus Dei gratia Romanorum imperator semper 
augustus provido viro magistro Petro de Bona medico ac 
familiari suo dilecto gratiam suam et omne bonum.

Levantes in circuitu oculos nostros et videntes guer- 
rarum turbines, discensiones et scandala, quibus humani 
generis inimicus sacrum imperium et subditos sibi populos 
per varias mundi partes turbat et vexat, post diversas 
nostre diligentie curas, que pro ipsorum procuranda quietee 
ac obtate pacis comodis promovendis, prout ad precelsum 
cesaree maiestatis officium pertinet, nos assidue interpellant, 
principes, marchiones, comites, barones, nobiles, civitates, 
fideles ac vassallos nostros et imperii, quos ad hoc princi- 
patibus, regalibus, feudis, privilegiis, concessionibus et aliis 
gratiis suis predecessores nostri divi auxerunt augusti, ut

a) ‘iuramenti prestationi’ von B. getilgt, b) ‘Leop’ über ‘P’ von B. 
c) ‘presens’ hiernach über der Zeile von B. d) ‘Leo’ über der Zeile 
vor ‘Pardo’ von B. nachgetragen. e) aus ‘quieta’.
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tanquam gratitudinis filii exaltationis imperii, ubi eorum 
status, honor et tranquilitas procurantur, pro sua particu- 
lari solicitudine, ad quam ipsos fidelitatis astringit debi- 
tum, fructuosi promotores et eius servitores existerent, in 
istis nostre imperatorie dignitatis primordiis, cuius solempnia 
in nobis sunt divino nutu conpleta, esse deliberavimus con- 
vocandos, ut per eorum directionem, consilium et auxilium 
tam super rebellium nostrorum de Ytalie partibus insolen- 
tiis propulsandis et imperii recuperandis bonis et iuribus, 
quam super nonnullis aliis tractandis et ordinandis negotiis 
statum imperii, christianitatis et orbis tangentibus, ad quo- 
rum ordinationem presentia eorum requiritur, salubriter 
procedere valeamus. Habentes igitur de fide tuaa fidutiam 
specialem, te in Burgundiam provintiam duximus trans- 
mittendum, facientes te procuratorem et nuntium nostrum 
specialem, committentes tibi pariter et mandantes, quatinus 
ad dictas terras seu provintias accedas et per te vel alium 
seu alios, quos ad hoc expedire videris, universos principes 
ecclesiasticos et seculares, duces, marchiones, comites, baro- 
nes, nobiles, civitates et quosque alios fideles vassallos 
nostros et imperii in dictis terris, provintiis et etiam in 
ipsis terris contiguis constitutos ex parte nostra roges in 
fidei debito, quob nobis et imperio astringuntur, requiras 
et peremptorie moneas et cites, ipsis nichilominus et cui- 
libet ipsorum auctoritate nostra imperiali sub pena priva- 
tionis principatuum, regalium, feudorum, ducatuum, marchio- 
natuum, comitatuum, privilegiorum, gratiarum, concessio- 
num et aliorum omnium, que a nobis et imperio mediate 
vel inmediate tenere dinoscuntur, mandes et precipias, 
quatinus zelum, quem ad magestatem nostram, prosperi- 
tatem imperii statumque christianitatis et mundi pacificum 
gerunt, hacc vice per effectum ostendentes, in prima die 
mensis Maii venturi proximo, quam ipsis et aliis, quos ad 
hoc vocari fecimus, pro termino peremptorio assignamus, 
cuilibet ipsorum cum decenti armatorum commitiva, prout 
statum eorum et celsitudinem nostram imperialem decebit, 
ac civitates per suos sindicos et nuntios honestos similiter 
cum decenti armatorum commitiva se nostro conspectui 
rcpresentent, nobis in premissis debitum obsequium et 
salubre consilium et auxilium impensuri. Concedentes 
nichilominus [tibi]d plenam potestatem ordinandi, tractandi 
et concordandi cum ipsis et etiam cum aliis, qui nobis et

a) ‘Habentes — tua’ auf Rasur. b) ‘q’. c) aus ‘ac’ corr. 
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imperio non sunt astricti, de qualitate et quantitate servitii 
et de personis mittendis pro illis, qui ex causis legittimis 
impediti personaliter venire non possunt. Ratum et gra- 
tum habituri, quicquid in hoca per te vel tuum substitu- 
[tu]m rationabiliter actum fuerit in premissis. De presen- 
tatione nostrarum litterarum, monitione, requisitione et 
citatione predictis, quo dieb, loco et termino et quibus pre- 
sentibus facta fuerint, tibi tamquam nuntio nostro iurato, 
qui ut omnia et singula tractare supradicta et exequi de- 
beas, fideliter sacramentum nobis prestitisti, dabimus ple- 
nam fidem. Contra non venientes seu non mittentes, si 
saltem infra alium mensem predictum Maii mensem etc 
inmediate sequentem, quem ipsis prorogare possis, si secun- 
dum locorum distantiamd brevitatem temporis videris ex- 
pedire, non venient, ad penam legitimam processuri. Pre- 
sentium testimonio litterarum nostre magestatis sigilli 
robore signatarum.

Datum apud Montem Imperialem in castris super 
Florentiam, V. Kal. Febr., anno Domini MCCCXIII, indi- 
tione XI, regno nostri anno V, imperii vero primo.

2. Bibliothèque publique de Grenoble.
Ms. 1422 (R. 80 tome IV der Sammlung Chorier- 

Allard)1 fol. 130 n. 332 gebe ich unten in exactem Ab- 
druck, da der übrigens auch nicht überall erreichbare Druck 
von A. Prudhomme im ‘Bulletin de l’academie delphinale’ 
4. sér. t. 8 (1894), Grenoble 1895, p. 534 ein paar Lese- 
fehler enthält2.

1) Fast alles verstreute Archivalien des Departementalarchivs.
2) Seinerzeit hat zuerst Fournier ‘Le Royaume d’Arles et de Vienne’ (1891) 
p. 442 Anm. 1 auf den Brief aufmerksam gemacht, jedoch unter falscher 
Angabe der Aufbewahrung.

Ms. 1425 (R. 80 tome VII) fol. 3-6 gehören eng zu- 
sammen und bilden eine Lage; fol. 5. 6 ist Beilage zum 
‘Memoriale factum super petitionibus faciendis domino 
Karolo quarto imperatori Romanorum, quando venit Gra- 
tianopolim, mense Maii 1365’, das fol. 3. 4. steht. Alles 
ganz gleichzeitig. Die Zeitangabe des ‘Catalogue général 
Départements VII, 442: ‘Fin du XVI. siècle’ ist gänzlich 
falsch. Fol. 379 sq. (4 Blatt) derselben Hs. gehören dazu und 
bilden vielleicht das Concept. Fol. 7-10 gehören nicht 
dazu, wie man nach dem ‘Catalogue’ vermuthen möchte.

a) ‘o’ aus ‘a’. b) aus ‘de’. c) so. d) aus ‘instant.’.
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(1344) März 3.
Exellentissime1 princeps et domine amantissime.

1) Die Orthographie ist genau beibehalten. 1344 ist der Delfin in Avignon.

In generalem Christi fidelium noticiam iam est diu 
devenit, quod dilecti fratres ordinis Predicatorum, Redemp- 
toris nostri speciales filii et precones, in partibus Alamanie 
et terris vobis subiectis de XVII conventibus fuerunt pro- 
scripti pariter et banniti, ex eo quod olim adhererunta et 
inconcusse adherent processibus sancte Romane ecclesie, 
servando continue interdictum positum per plures Romanos 
pontifices in partibus antedictis, et ob hoc fratres ipsi 
dampna plurima et dampnosa dispendia temporalia et 
spiritualia sunt pluribus annis in partibus eisdem perpessi, 
cum ibi locus tutus eis pro refugio non remaneat, set tan- 
quam profugos eos oporteat per diversas regiones dispergi. 
Quia igitur ad fratres predictos, qui sub extrema pauper- 
tate viventes per ministerium suum salutem animarum pro- 
curant, extendamus totis visceribus nostre caritatis affec- 
tum, vestram magnificentiam ex corde duximus presentibus 
deprecandam, quatinus pro divina et apostolice sedis reve- 
rencia et obtemptu precum nostrarum fratres eosdem 
habeatis in suis neccessitatibus commendatos, ut scilicet 
libere et absque difficultatis obstaculo per vos et vestros 
permittatis eos ad omnes conventus unde banniti fuerunt 
redire, ut quiecius et liberius Redemptori nostro valeant 
famulari. Congruit enim, quodb principes et reges fideles 
tales religiosos habeant familiares, quod ipsorum curia ex 
familiaritate huiusmodi reddatur sincera, ut inde eis divine 
gratie premium et favoris Romane ecclesie proveniat in- 
crementum. Ad tollendum autem adversa quelibet de 
terris vestris parati sumus toto conamine laborare.

Datum Auinion., III. die mensis Marcii.
Vester Hymbertus 
dalphinus Viennen.

Pergament. Rückwärts keine Adr., also wohl der Cor- 
recturen wegen nicht ausgefertigtes Original.

a) so Or. b) über der Zeile nachgetr. Or.


